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«Le vignette del “New Yorker” si evolvono col tempo,  
come qualsiasi altro aspetto della nostra cultura,  
ma in questa raccolta abbiamo scelto di rivisitare  

i fasti del passato, i tropi, le situazioni e i temi classici  
che hanno divertito i nostri lettori per generazioni.»

Bob Mankoof, editor del «New Yorker» dal 1997 al 2017
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ADAMO ED EVA THE NEW YORKER

Non riesco a non pensare che ci si potrebbe scrivere un libro.
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ADAMO ED EVA THE NEW YORKER

Nessuno aveva mai detto che non potevamo mangiare il serpente.

Almeno non dobbiamo sorbirci le lungaggini di chissà che processo.
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l’amore e altri sbagli ADAMO ED EVA

Adamo, guarda! Un serpente parlante!
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